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[en] Scanthe QR code or visit the website to open the Further Notices for Use. You can find additional informa-
tion about your appliance or accessory here.
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Safety en

Safety

® Read this instruction manual carefully.

m Keep the instruction manual and the product information safe for
future reference or for the next owner.

Only use this appliance:

= \\/ith genuine parts and accessories.

m For cutting up, chopping, mixing, puréeing and emulsifying liquid
or semi-solid food.

® |n private households and in enclosed spaces in a domestic en-
vironment at room temperature.

= for normal processing quantities and for normal processing
times for domestic use.

= Up to an altitude of max. 2000 m above sea level.

After each use, whenever the appliance is unsupervised, prior to

assembly, disassembly or cleaning and in the event of an error, it

must always be disconnected from the mains.

This appliance can be used by persons with reduced physical,

sensory or mental capabilities or a lack of experience and/or

knowledge if they have been given supervision or instruction con-
cerning use of the appliance in a safe way and if they understand
the hazards involved.

Do not let children play with the appliance.

Cleaning and user maintenance must not be performed by chil-

dren.

The appliance must not be used by children. Keep children away

from the appliance and power cable.

» Connect and operate the appliance only in accordance with the
specifications on the rating plate.

» If the power cord of this appliance is damaged, it must be re-
placed by the manufacturer, the manufacturer's Customer Ser-
vice or a similarly qualified person in order to prevent any risk.

» Never immerse the appliance or the power cord in water or clean
in the dishwasher.

» Never immerse the base unit in the food to be blended, only the
blender foot.

» Never operate a damaged appliance.



en Avoiding material damage

» Never let the power cord come into contact with hot parts or be

dragged over sharp edges.

» Never place the appliance on or near hot surfaces.
» After switching off, wait until the drive has come to a complete

standstill.

v

Keep hands, hair, clothing and utensils away from rotating parts.

» Never touch the edges of the blades with bare hands.

v

vy

cessing.

» Follow the cleaning instructions.
Clean surfaces which come in contact with food before each

v

use.

Avoiding material damage

» Do not operate the appliance at no-load.

» Never use the blender jug in the mi-
crowave or oven.

» Place the base unit fully on the blender
foot or accessory and lock into position
with a click.

Overview

- Fig. K

On button ®

Turbo button @

Release buttons

Plastic blender foot or stainless-

steel blender foot'

Lid'

[l Plastic blender jug’

Whisk' 2

[l Universal cutter L' 2

[E]  Universal cutter XL' 2

"ProPuree" masher attachment' 2

! Depending on the model
2 separate operating instructions

[e9]

Care should be taken when handling sharp blades, emptying the
container and during cleaning.

Be careful when processing hot food.

Leave boiling food to cool down to at least 70 °C before pro-

Note: If an accessory is not included in the
scope of supply, it can be ordered from
customer service.

Controls

On button ©
To use the appliance at normal speed.

Turbo button @
To use the appliance at maximum speed.

Note: The appliance remains switched on
as long as one of the buttons is pressed.

Blender feet

Note: The blender feet are not suitable for

preparing purées consisting only of pota-

toes or foods with a similar consistency.

Plastic or stainless-steel blender foot

The blender feet are suitable for the

following purposes:

= Mixing drinks

= Making pancake batter, mayonnaise,
sauces and baby food

= Puréeing cooked food, e.g. fruit, veget-
ables, soup

Printed on 100% recycled paper



Processing food with the blender foot

Notes

= Solid foods should always be cut up and
cooked until soft before processing, e.g.
apples, potatoes or meat.

= Use the universal cutter for cutting up
raw food without adding liquid, e.g.
onions, garlic or herbs.

= Before processing the food in a pan,
take the pan off the heat.

- Fig. A -

Sample recipe Mayonnaise

1 egg (egg yolk and egg white)
1 tbsp mustard

1 tbsp lemon juice or vinegar

200-250 ml oil
Salt and pepper to taste

Making mayonnaise

Notes

= \When using the blender foot, mayon-
naise can only be made with whole eggs
(egg white and egg yolk).

= \When making mayonnaise, air under-
neath the blender foot prevents the in-
gredients blending together well. For op-
timum results, let the air escape before
mixing.

- Fig. Kl - KA

Application examples

Always observe the maximum quantities
and processing times in the table.

After each operating cycle let the appliance
cool down to room temperature.

- Fig.

Overview of cleaning

Clean the individual parts as indicated in
the table.
- Fig.

Note: Appliances with a spiral cord: Never
wind the cord around the appliance!

Disposing of old appliance

» Dispose of the appliance in an environ-
mentally friendly manner.

Printed on 100% recycled paper

Application examples en

Information about current disposal meth-
ods are available from your specialist
dealer or local authority.

B

This appliance is labelled in
accordance with European
Directive 2012/19/EU con-
cerning used electrical and
electronic appliances (waste
electrical and electronic
equipment - WEEE).

The guideline determines
the framework for the return
and recycling of used appli-
ances as applicable
throughout the EU.

Customer Service

Detailed information on the warranty period
and terms of warranty in your country is
available from our after-sales service, your
retailer or on our website.

The contact details for Customer Service
can be found in the enclosed Customer
Service directory or on our website.



ms Keselamatan

Keselamatan

® Baca panduan ini dengan teliti.

= Simpan panduan dan juga maklumat produk untuk penggunaan
atau pengguna seterusnya.

Gunakan peranti hanya:

® dengan alat ganti dan aksesori tulen.

= untuk menghancurkan, mencincang, mencampurkan,
membersihkan dan mengemulsikan makanan cair atau separa
pepejal.

® dalam rumah persendirian dan dalam kawasan persekitaran
rumah yang tertutup dengan suhu bilik.

= untuk kuantiti dan masa pemprosesan di rumah yang biasa.

® sehingga ketinggian 2000 m dari paras laut.

Peranti mesti diputuskan daripada bekalan kuasa selepas setiap

penggunaan, apabila pengawasan tidak tersedia, sebelum

pemasangan, penanggalan atau pembersihan dan sekiranya
terdapat kegagalan.

Peranti ini boleh digunakan oleh orang yang mempunyai

kekurangan keupayaan fizikal, deria atau mental atau kurangnya

pengalaman dan/atau pengetahuan jika mereka telah diselia atau
dilatih mengikut keselamatan peranti ini dan memahami kesan
bahayanya.

Kanak-kanak tidak dibenarkan bermain dengan peranti ini.

Pembersihan dan penyelenggaraan pengguna tidak boleh

dilakukan oleh kanak-kanak.

Kanak-kanak tidak dibenarkan untuk menggunakan peranti ini.

Jauhkan kanak-kanak daripada peranti dan kabel penyambungan.

» Sambungkan dan kendalikan peranti hanya mengikut spesifikasi
pada label.

» Untuk mengelakkan kecederaan, kabel kuasa peranti rosak
mestilah digantikan oleh pengeluar atau khidmat pelanggannya
atau orang yang sama kelayakannya.

» Jangan sesekali mencelup peranti atau kabel kuasa ke dalam air
atau memasukkannya ke dalam mesin pencuci pinggan.

» Jangan sesekali merendam unit asas, sebaliknya hanya
celupkan kaki pengadun ke dalam makanan yang hendak
dicampurkan.

10



Elakkan kerosakan harta benda ms

» Jangan sesekali kendalikan peranti yang rosak.

» Jangan sesekali dekatkan kabel kuasa dengan komponen
panas atau pada sudut tajam.

» Jangan sesekali meletakkan peranti di atas atau berhampiran
permukaan panas.

» Setelah dimatikan, tunggu pemacu berhenti sepenuhnya.

» Jauhkan tangan, rambut, pakaian dan perkakas lain daripada
kompoenn yang berputar.

» Jangan sesekali menyentuh bilah dengan tangan.

» Berhati-hati semasa mengendalikan bilah pemotong yang tajam
dan juga semasa mengosongkan bekas dan semasa
pembersihan.

» Berhati-hati semasa memproses makanan panas.

» Biarkan makanan yang telah masak menyejuk sehingga suhu
70 C atau lebih rendah sebelum diproses.

» Patuhi arahan pembersihan.

» Bersihkan permukaan yang bersentuhan dengan makanan
sebelum setiap penggunaan.

Elakkan kerosakan harta benda Pemukul telur' *

» Jangan mengendalikan peranti dalam
keadaan tanpa beban.

» Jangan sesekali menggunakan bekas -
pengadun di dalam ketuhar gelombang ) Alat pelecek "ProPuree
mikro atau ketuhar. ' Bergantung kepada model

» Kunci unit asas sehingga boleh didengar 2 Arahan penggunaan yang berasingan
dan sepenuhnya pada tapak pengadun
atau pada aksesori.

Pemotong kecil universal L' 2

Pemotong kecil universal XL' 2
nt 2

BREaE

Nota: Sekiranya aksesori tidak disertakan
dalam skop penghantaran, anda boleh

Gambaran keseluruhan memesan melalui khidmat pelanggan.
il Elemen kawalan

Butang menghidupkan @ Butang menghidupkan ®

Butang Turbo @ Untuk penggunaan perkakas dengan
Butang pelepasan putaran normal.

Tapak pengadun plastik atau kelul Butang Turbo @

Untuk penggunaan perkakas dengan

1 putaran maksimum.

Penutup Nota: Perkakas akan kekal hidup selagi
Il Bekas pengadun plastik' salah satu butang ditekan.

tahan karat'

! Bergantung kepada model
2 Arahan penggunaan yang berasingan

Dicetak pada 100% kertas kitar semula 11



ms Tapak pengadun

Tapak pengadun

Nota: Tapak pengadun tidak sesuai untuk
penyedian puri, yang terdiri hanya daripada
kentang atau bahan makanan yang
mempunyai kepekatan yang sama.

Tapak pengadun plastik atau keluli

tahan karat

Tapak pengadun sesuai untuk kegunaan

berikut:

= Mencampurkan minuman

= Menyediakan adunan penkek, mayones,
sos dan makanan bayi

= Membuat puri daripada makanan yang
telah dimasak, cth. buah-buahan, sayur-
sayuran, sup

Proses bahan makanan dengan tapak
pengadun

Nota

= Potong kecil dan masak bahan makanan
keras seperti epal, ubi kentang atau
daging.

= Gunakan pemotong kecil universal untuk
memotong kecil bahan makanan mentah
tanpa memasukkan cecair, cth. bawang
besar, bawang putih atau herba.

m Sebelum anda memproses bahan
makanan di dalam periuk, angkat periuk
dari tempat memasak.

- Raj. A -l

Contoh resipi mayones

1 Telur (Telur kuning dan telur putih)
1 sudu besar biji sawi

1 sudu besar jus lemon atau cuka

200-250 ml minyak
Garam dan lada secukup rasa

Sediakan mayonis

Nota

= Mayonis boleh disediakan hanya dengan
tapak pengadun daripada seluruh telur
(putih telur dan kuning telur).

12

= Semasa menyediakan mayonis, udara
yang terperangkap di bawah tapak
pengadun menghalang adunan untuk
sekata. Untuk mendapatkan hasil yang
optimal, hilangkan gelembung udara
sebelum anda menyampur.

~ Raj. K1 - EH

Contoh penggunaan

Perhatikan kuantiti maksimum dan masa
pemprosesan dalam jadual.

Biarkan perkakas sejuk pada suhu bilik
setiap kali selepas penggunaan.

- Raj. A

Gambaran keseluruhan

pembersihan

Bersihkan bahagian-bahagian tunggal
seperti yang ditunjukkan dalam jadual.

- Raj.

Nota: Jangan sesekali menggulung kabel
dikeliling perkasas untuk perkakas dengan
kabel lingkar!

Lupuskan peranti lama

» Lupuskan peranti secara mesra alam.
Maklumat mengenai kaedah pelupusan
terkini boleh didapati daripada pengedar
anda dan juga pentadbir perbandaran
atau bandar anda.

2

Alat ini bersesuaian dengan
garis panduan Eropa
2012/19/EU tentang alat-
alat tua elektrik dan
elektronik (waste electrical
and electronic equipment -
WEEE).

Garis panduan tersebut
memberi rangka rujukan
yang berlaku di seluruh
Eropa untuk penerimaan
balik dan penggunaan alat-
alat tua.

Dicetak pada 100% kertas kitar semula



Khidmat pelanggan

Khidmat pelanggan

Maklumat terperinci mengenai masa
jaminan dan syarat jaminan di negara anda
boleh didapati melalui khidmat pelanggan
kami, pengedar anda atau di laman web
kami.

Maklumat hubungan khidmat pelanggan
boleh didapati dalam mana-mana panduan
khidmat pelanggan atau pada laman
sesawang kami.

Dicetak pada 100% kertas kitar semula

ms

13



zh-tw ZT2H

we

n E{FRREASAE,
-ig%ﬁ%$ﬁw%mé%§ﬁ,uﬁaﬁﬁﬁﬁ%ﬁﬁT—ﬁﬁ
ABROLARUTRSE:

n (B kTR B R A AR (5 .

= FIRAETRE. M. BATICRAESE EER MRS AR
FERLRHR.

» ERIARENE A THERBEE NS,

- EEEEREMEEEETS—RRAER,

= BS TR 2000 AR TR

SR TSR TS ASRERLRE: KekraenEn,
Bt MRELERAHET,

REE. BESENERES AL RS EEERT A A
T, EEAERS ERERMABNEERISET, BREHAER
B ERE, FEERAERE,

SEymn e Ko I A5,
BENEETEER BRI TIE,

ABETEHREETIRE BREREARIEERERS.

> EIREEAE IR FTIR M > S i i T A B,

» EABRNERGEE, YAXHEEREEERERESEN
SRNEE A BETER, UBERERR,

Y1 A SR o B A 2 A K AR S\ e B R
PSR N SB R BEMRAT, DALSIBNATEA,
AWETZIER, EIER.

S RS B B SRR IR
e T Nyt e

Bidie, BEZPEEHRESEL,

S R, YR SRR SR R,

S ERBIET
BIEERIIEITI . BEABUREER, EHEL/D.
REHERE ],

RIER], BEEBMAMIERET0 CRIZESAD.

sEmsprie ey

> BRERR, FHLEZTEERRMIRAE.

vV V. VvV vV V VY VY VvV VvY

v

14



B R %

> REETHE,

> B AR HORIESEAEPY.

> EHAERIBER NN RSN,

e

- [kl

B EniREA ©
SLENARETREE ©
Bz
BREHR A SRR
BT

A ZREEK
FIESR'?

El ZIheeiBmEes L' ?
Bl ZIhaeEmas XL e
“ProPuree™1BifE2s' 2

TRERE

* BEMERNAE

TEEE: SERIAOAEREEER,

HOE RS TR,

BRAFER

BEI R ©

U E AR GRS,

B BB 240 ©

NETNS 2 TE N

EREE: QEHOY —ORERRE, &

BB — ELRRIABRRER S,

RHR

EREE: BHETEARREREHER

SLERRAEARH,

BEERFAREEE

BN U T A

= ARG,

o WESEIN. £TVE. ETRESEE
oA

- ERBEORMEARR, AR, &

= =0
K. /Zon

100% [E] Y 4RaRENSY

BREAYIER  zh-tw

EREEREERM

FEEE

» FRAAKEEER. EREXNEFEE
BME], BT EERMIIELEER.

» ZINECIBMBRTEEE. ARAEESE
SRR, EERINRE.

n AEBDEREERYZE, BEERESEL
BT,

(2 10]

EJRYE b

1EZHE (EENERQ)

1RETFRE

1 REAERS T SRS

200-250=2F B FH

EBFNEHE 2

REXTHE
ARSI
. gﬁﬁﬁﬁlﬁéﬂ?éﬁ (BEBMESR) HXED

. BUEETIHES, BRENERSELATS
PEEANE, AEDRERE, B
AT,
=111 8 15|

ERES
EIRLEERIG T NRAREETIRER
.

BESMRMEEFRRE, BAWINES

N
/Mo

- F
me—E
ARESETH, WREFT.
S

EREE: WREABEN BERREN
HEBRRS, MG E

EERRE

> ARRNARETAEROERRE,

FARIRITEEEYIRIBAVAERI S, Rk
HAKENHREREENEN.

15



zhtw BERE

T (FREETERRE,
WEEE) &1T T1Z:5¢C.
ZESREEREEENEGR
EEER BN WRIBEFI B LR A
A RCERIKE.

K BIRBERERAES 2012/19/
EU AR EBRMETFREZR
]

BERRH
BRTFEER / tERRE R E RS
HRFAERR, AEANSNERRSE. T8
IR A N BRI TR,

PIFEREMIEYE B AR TS B SR A A BRI E
BEFRBHIEER.

16

100% [E] YR RENSR



LM zh

Ret

» JEFHIEARAE .

= E?&%ﬁﬁé‘ﬁﬂﬁ#&f‘:%ﬁ*ﬂuéﬂﬁ BRI SIR LT —FEA

REER{NRAT:

= EARRRTHMME.

 EATRAESFEERMBTIR, I, BE. MEAEI.

= (MRIAARENZER FTHBRMEEA X,

= (ERXRERIIEMI0IATIE.,

= =1EEk 2000 m A,

FBREATFERTAREREN, EEHR, FHSEERER

A, BUREEZRHIISSER, #BoJlT T B asay iR ER,

NEE, BREFBENEHREZ AL RRZEXEZENH /HEIRZA

T, NERZT2ERAVSAGNGEESEST, THRERVRIEE

wREVERE, FREFERAANER.

FERZERAN YRt ATE,

BENMFHITRERARPEIFII%E,

BRI 2SR EARNZR. BRREZREREARVSEREBIRLE,

> (PRIZIIG SRR TRt 2 (B R EE I BITANL SR,

> NREBRRETIA, ATEAGEK, DIRGERE. HEBERAk
LIER TR R M A A R,

> B AN RS BIRERAEKSP, SN GBEALER.

> IR ENRNFRENRMA, HEEEBRIN.

> BB {TEHRITRINER.

> 1I701L BBIR %A SR B O AT 2 A pa X,

> 170K BB 2R TR A i R SR I B IR Mo

> XHTERERE, FRMRETEEILEMIREESR.

> NRFFNF. Kk, ’YREMECEERERE .

> Y1717 FRRRE ] A~ :‘@f%

> IBEFRWIEITI A, BEBARIFTREN, BH2/Ivb.

> INTHARER, %%Uﬂin

> TN LANLEZERMHENE 70°C HEIK.

> 1ﬁ¢§ﬂn/ﬁ/nlﬁ,ﬂﬁ/ﬁ/n FE2s.

> B REAR, FESBEMEMRE,

8 5 61 LR IR > IDERURIP S FE P e R AR
> BB RTHET.
17



zh #%
>§M%@fAﬁ#HﬁW#,HMﬂ{¢

=
15

- &

Banizi ©

Bk ©

BRuzi

AR R S A SRR R R
Vapit

A ERdEEA

FIRE'?

Bl ZR&tEMeE L 2

E)  ZFREtIREME XL 2
“ProPuree™13ifE2s" 2

" BEEBURTES
? BYRIRIFIRAAS

E: MRENMERESEHSTEER, B
LTRGBS & P ARSSIT I,

T

Bahigd ©

MIERRREREES.

Bl ©

MRS HERERENES.

A ARXERARE-MMURE, VSR
S—HHTHABRE.

k]

T BAMTERT ST TR A
R ER,

YRR R
HEFERIE AT LR

- HHEERR

* EUTOEE, EHE. BRI
- BEFATHRMMRE, FOAR. #

s L

R IR

xR

" MIER. TENAXFEFRME, 5
IR ENIRHER.

18

» ERNTINRERIE R TIRESERY, Fl
WFA. KmEEN, BERZAEY
PRI

" ERRAIMIRMAE, BEREERNZE
X BT,

- FA-m

EEHETROIBIE

= NMEE (BENER)

= 1 BELTTR

| BRATECTEES

= 200-250 EA B

= HANEHES

FHEEEE

=

n HNEFERRIE (EANES) AHEERF
EEEE,

s FEEEERN, HEMTANTSSSEN
BARTED. ATREREER, B5EM
HAILESHEE,

Y-/ 11 M 15

Bz A

ST ERETRAM T BMIE
I\ch
EGVTEEFRHBUNBSHEZE,
- 3

B R
BEETEME, WRBFTR.
Ny 17

?&_}: MBEEBEN: )78 BESEN
!

WEIBHEE
> BIMRET RSN S,
AT ARNERETERIES, 8

A HE R TR R T B AR
|\10

hi¢

WNARERFEEREBSMBF
REMRERIRCHAE 2012/19/
EU (waste electrical and
electronic equipment —
WEEE) #{T#Ric.

ZAE EEERONTE AR
RiZEREINAFE.

100% f&E A I A A 4RENR]




BEPRS

BXREMEER / tXAREIARIE SR
HFAES, BOAATNEFRS. 25
BINERNEWIEE A,
BREPRSHREER, BEEMMNE
FRRSZ RS HA LB RIM LA,

100°% f&£ A I A A 4R ENR]

BEFIRS

zh

19



ar (b3l

Ul.osl

Al I 3 1,81 =

gl (82 pladiwdl oyl aliell Glogleasg JUJL adinal =
SWl el (J] lgorlnd

3] jlead] o aaiug 3

cLLL:@BlUlJJLDSJlg:lJABla_o .

ol a&lilull agliall slgoll UMaiwlg (jabg lalag abhdig pjal =
.dulual | duuw

L,SL,JJ.mJlb.qulucho_lstlL}SloﬁlL,Qg el Jjoll ;9 =
.d9 2]l 8lja dajo

chJ_;.mJluolj_cBlL,Qth_moJldmuJJlulJ.mJg Ul dalloo] =

Jodl alow (599 0 2000 2ly glaijl s =

ngl,ol..\auuldS._\sulmleQUaJlJ._\moqulgaJld.mQum

g|Lmb¢U|g|Lhi&Ll|g|gmALl|d199|dJQ|}n 3gag pac dla

jlaall Gle olbal ygeb dla (8

Uo Ugily u.l..\“uob.wmwg jlgadl 3o plodiwl pouy

Uola.w)!lgltiLLo_?JlglduuaJlgldulo.umJlulJ_\.oJleLp_m

g||o.g.u_C)|J.o|o.uu|clJaJJ.w ClQJ_S)_nJ|_9|0J_AJ|(_,QJgJo_Q RYYRVNGTRN]

Io.gSlj._\luo._\SLdla_oJLQAU UDB'@'..\A.LLUB'QLQJSL,J'IO.Q_QJASJ

by dlagipel | jUaad

jleadl u.m.lldLo.lo)UJgAJB

clJonglcUhJaJlelo_clslplglJLgAHLo_doudLo_lo)JJngB

,o._\a.uwo.]b

U.cho.bB|Jl5u|um (JLo_b|LJJQUJOJLQAJ|p|Mb P!

LngJJldJlngLeA“

g_uaJlds.gJL,JLdAJog.oﬂpJnJJLongdmwgJLgaﬂdJogJB‘

8 (o opusi wuny djpaio jlgall 13g) sbesSdl WS g8 13] <
L,JQLJ_I_C)uogllg_la_Jth Alas]l do s jSpo gl dxilall dgall
JJDLQJOJ'LU.QJJLUJQ (Jileo (JSuiy Jmgo

L,J|g>§| dJlwe (9 gl :Loll L,.QleJ.Q.S.H B 9|JLQ,3J|J.0_9_JB <

Al (gl pacl (b addaldl 9 RV Gw w3l jlgall pooi X

1} pAio |JLQA|..\J|LJ_9_LLUB<

dialw = |p|3.oww)b§_uogb_9d5¢ud|dlwggwgJLo_Uao[o.oJB<
OJ[ALQ'QALQQSLQJA.LLUQ'

CLLDUJ.QJLJQ'UALUJ&JOJU(_,.l.ClJJlJLQA”EJOJB‘

i | Wlay) oy boled Wyanll wabgiy (ia plaiil «

20



Goladl 3l ubai ar

G (spa31 ducg3lg udlollg y=iidlg (SJJB' Sl e yoyal «

81501 s a3l

130T (o ae (pow Olpaddl Uu.o.l;B <
2305 sicg 83 ]l gibaidl (SBaw 2o Je=ll sic jiall Agi «

aulaiill sicg duglall

Aialw d4513¢ olgo dalleo aic jall g5 <
0° 70 8)lya days J] Juaig opil dAgulaoll &laall slgall il <

Lginllao Ji& 81 o

cadaiidl Olold] dlelpo (e yoyal <

pladiwl US (48 &liall slgall yuols LUl abwSl ks

U b=iwdl polic
® l..l -'-nlljj

.agale glygo dejw 2o jlgall ploaiwX
® guyillj
.Uljgo dcpw L_,.:a3|8.0JLQAJ|dJ_9_ou
sal O Ll W (U dio jlgall Jlay :édandlo
Bosido (il
bl g3
Slocy mm}mla.lﬂlaol :ddaado
gl lhad U.uJoLb.x“wugSu s gl
dJ).L:AJlL,QdQJLumJlda_vJoBl
(séxg.nJlgl(_,S.Luuthlb.la.llgl_j.)
CL1JL1J|ULQJJJQJJ|JQJAJ|EJJ|U.LUL1J
Olguiell bla =
Halelg cis gL Guac sloc] =
2ol ldeg Olognllg
Uio «dd glwall dfl 32l slgall gujo =
slwall glgilg Wlgpaallg dgSlall
pladiwl dildsll slgell dalleo
blaJl glyd
G Uaado
16 dauball ail a2l slgell Cuig =
alail Jio cdypbo anail lgaublg dalleall
|OAU|9|U.uJan.1J|g|
Ulolsaiw3| degiio delbdll Josiw! =
9o dudl dglasll slgall Cuiai yo 2]

gl poill gf (ad! Jud (o «Jilw dals)
oSl

%100 duwis pgaidl sleo (§)9 e deldal Crad

A

d3lall 1 ps3l wuind

) dagla sgag (g 131 Juig 3 <

9l wggSulall 9 lalallsleg padiwi ¥ <
(s 9

Gguarg JolSJIL (_,JuLwXULQAMu.u <
LgaJ.oJlglhbJ|&|JJL,.LcEg.o,uw

ple Ud)e

B /Suid]

O Jusid| jj

© gyl jj

Jaall pyai jlyjl

g3l ol (Syiwl I lalal| gy 3
1533 gall

elas]|

LSl bl leg A

210 paoll

21 Uloloaiwd| degiio delhall B

2IXL Ololsaiwd] degiio delaall El

"ProPuree™ dyjgu gp Uurel! 6I_>1

13gag0 Olaalall aal (1S4 @) 13] :édando

e dlb eliSoy )9l degano Jalo
o=l dooa

21



dawlgell (§1loo jlgall 13
dcgonell/2012/19 dujg3l
|

&A1 dwj3l &0 Laisdl
ailySJl 823l

waste) doysall duigisddlg
electrical and electronic
.(equipment - WEEE

I s0n) dawlgall 0dmg
&on 9 (s aclgsl plall
Uo gaiy L,JJ92| Sidl Jgo
doy aa] | OJ.QA2| 53 l=iwl

L eiwl sole]q

Mo=ll do oA

do i (s Wab (9 dbgig (Jlesall 619
Uo loii (SﬂlpLdl(s.ﬂ gl Ly dwlall o=l
(_,JgJ.lSJBlb.ﬂg,o(_,J.cgld.v.o

uved 9. ).LO.TL”CLOJAJ Jbaidl Gl aaj
liedgo (lc ol (89 1all Mozl dosa
NS ]

22

allei ol Ju6 s8gall (4c joall 29yl =
ek a8 9 dblisll slgall

110 B 2 WAVl

(LAl ol Jlaw) i 1 =

53 4luo dusS daelo 1

Uged yuac gl Ja 8 puS daslo 1

Cuj (Jo 200-250

due )l cuay Jalallg alall

Jigiladl slacl

(W] IZEN 1P

elyd ploaiwl jpgladl sloc] Sy X =
vl yoly) dlo S O lay (ge 3 lalall
. (uadljlawg

Jowlclgell Jgnu juigilal] =i losic =
<lgg)l Wyl . ..\J.aalp.olug..\b.la“(c_bd
dayii (§a6ail Ja.lAJUldJQ:UJ.LUJJ
.ddlo

15 B 11 WAl

dm.LdaJcLhol

3309 (5g06)l GlesSIb 8ygpall pjll
UgaaJl 9 lgile o guainll slacl
8)1pm dayd Il et o jlaadl Gyl
Ui 8)90 (S o=y ddy2l

16 FYEO/RS

calaiil] le dole B ylai
L,.Qu.l.wg_mLaS‘oJJ.o.aJhlpBl calaj
.JgaaJl

|17 WYAVTIRS

cWITols O}QAZH dl ;9 :dlansde

130T jlgall Jga (WS by @ar gl

pi3all jlgadl o yaladl
AU pai X dayplay jlgadl (o palsi <
ol Glogleall (e Jguan)l eliSay
s Olalaall (1o ualad! Juw Gaab
ol &y alul CTIRYRCRY gl Uauaiiall &yali

100% duwis pg ol o leo (§)9 Lle dcldall Cuoi






g

i)

MyBosch

Register your new device on MyBosch now and profit directly from:

Thank you for buying a
Bosch Home Appliance!

* Expert tips & tricks for your appliance

* Warranty extension options

» Discounts for accessories & spare-parts

» Digital manual and all appliance data at hand

* Easy access to Bosch Home Appliances Service

Free and easy registration — also on mobile phones:
www.bosch-home.com/welcome

Looking for help?
You'll find it here.

Expert advice for your Bosch home appliances, help with problems
or a repair from Bosch experts.

Find out everything about the many ways Bosch can support you:
www.bosch-home.com/service

Contact data of all countries are listed in the attached service direct-
ory.

BSH Hausgerate GmbH Valid within Great Britain:
Carl-Wery-StraBBe 34 Imported to Great Britain by
81739 Miinchen, GERMANY BSH Home Appliances Ltd.
www.bosch-home.com Grand Union House
Old Wolverton Road
A Bosch Company Wolverton, Milton Keynes
MK12 5PT
A United Kingdom
8001261655 (020623)
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